
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Перед упаковкой машина покрывается толстым слоем антикоррозийной смазки. 
При длительном хранении и транспортировке смазка может затвердевать и на машине 
может скапливаться пыль и упакованная машина может подвергаться. Перед использованием, 
очищайте машину мягкой тканью и бензином.
2. Хотя машина проходит тщательную заводскую инспекцию перед отправкой, в процессе 
транспортировки она может быть подвергнута сильной вибрации, в результате чего некоторые 
детали могут разболтаться или повредиться. В связи с этим, оператор должен тщательно 
осмотреть машину, вручную провернуть маховое колесо и убедиться в свободе вращения и 
отсутствии неравномерного сопротивления и посторонних шумов, устранить эти неисправности 
при их наличии перед первым пробным запуском машины.
3. Никогда не запускайте машину, если уровень масла в масляном поддоне опускается 
ниже нормального.
4. Имейте в виду, что во время работы машины маховое колесо вращается против часовой 
стрелки.
5. Проверьте, верны ли указанные на техническом шильде фаза и напряжение электрического 
тока.
6. Дата производства указана в техническом паспорте изделия.

1. Соблюдайте основные меры безопасности, не ограничиваясь приведёнными ниже, при 
каждом использовании машины.
2. Прочитайте все пункты инструкции, прежде чем использовать данную машину. 
Готовясь к работе с машиной, всегда держите инструкцию под рукой.
3. Используйте машину, только убедившись в том, что её состояние соответствует 
требованиям и нормам безопасности Вашей страны.
4. Все принадлежности для обеспечения безопасности должны применяться с началом работы 
на машине. Работа без указанных принадлежностей запрещена.
5. Данная машина должна использоваться только после прохождения специального обучения.
6. Для Вашей личной защиты мы рекомендуем использовать защитные очки.
7. Выключите питание и вытащите шнур питания из розетки для выполнения 
следующих операций:
7.1.  Заправка игольной нити и замена шпульки.
7.2.  Замена игл, прижимной лапки, игольной, пластины, транспортёра ткани и т.д.
7.3. Ремонтные работы.
7.4. Покидание рабочего места или оставление его без присмотра.
8.При попадании машинного масла во время работы в глаза или при случайном проглатывании, 
немедленно промойте места контакта и обратитесь к врачу.
9. Вмешательство в электронные компоненты машины и детали, работающие под напряжением, 
запрещено вне зависимости от того, включено ли питание машины.
10. Ремонт и углублённая настройка машины должны осуществляться только обученными 
специалистами.
11. Все работы по диагностике и техническому обслуживанию машины должны осуществляться 
только обученными специалистами.
12. Ремонт и обслуживание электронных компонентов должно проводиться только 
квалифицированными электриками, либо под руководством специально обученного персонала.
13. Периодически выполняйте очистку машины.
14. Для нормальной работы машины необходимо заземление. Машина должна использоваться 
в обстановке свободной от источников сильного шума, таких как высокочастотная сварка.
15. К машине должен быть присоединён надлежащий кабель питания, вилка должна 
вставляться в заземлённую розетку.
16. Все модификации машины должны производиться согласно требованиям/стандартам 
безопасности и с соблюдением всех необходимых мер предосторожности. Производитель 
не несёт ответственности за повреждения, полученные при деформации или модификации 
машины.
17. Машина может быть использована только по прямому назначению. Ненадлежащее 
использование воспрещается.
18. Предупреждения в инструкции обозначаются двумя знаками:

ВНИМАНИЕ: опасность получения физических травм и увечий оператором 
или обслуживающим персоналом.

ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ

Чтобы получить максимум от множества функций и безопасно использовать данную машину, 
необходимо придерживаться правил эксплуатации. Пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию перед использованием. Мы надеемся, что наша машина прослужит Вам долго и 
с пользой. Сохраните инструкцию в доступном месте.

  

ПРИМЕЧАНИЕ: моменты, требующие особого внимания.

1. Во избежание поражения током, не открывайте крышку блока электропривода 
швейной машины и не прикасайтесь к его компонентам.

1. Во избежание получения травм, никогда не работайте на машине без защитных 
перчаток и средств индивидуальной защиты на производстве. 
2. Во избежание получения травм, во время работы держите пальцы, голову и 
края одежды подальше от махового колеса. Не кладите на колесо и не ставьте 
рядом с колесом никакие посторонние предметы.
3. Во избежание получения травм, никогда не кладите руку под иглу, включая 
питание и работая на машине.
4. Во избежание получения травм, никогда не кладите пальцы под крышку 
нитепритягивателя во время работы машины.
5. Во время работы машины челнок вращается с высокой скоростью. 
Во избежание возможных травм, не подносите руки к челноку. Также, прежде 
чем менять шпульку, убедитесь, что машина выключена.
6. Во избежание получения травм, не засовывайте пальцы в машину при 
наклоне или подъёме головы машины.
7. Во избежание несчастных случаев при внезапном запуске машины, перед 
тем как наклонять голову машины, выключите питание.
8. Если Ваша машина оборудована сервомотором, сервомотор не издаёт шума 
во время простоя.
9. Во избежание несчастных случаев из-за электрошока или повреждения 
электронных компонентов, выключайте питание машины кнопкой до 
подключения/отключения шнура питания.

ДЛЯ БЕЗОПАСНОЙ РАБОТЫ

1. Никогда не прикасайтесь к игле руками, когда машина включена и работает.
2. Никогда не засовывайте пальцы под защитную крышку рычага нитепритягивателя во 
время работы на машине.
3. Никогда не засовывайте пальцы за предохранитель иглы для защиты пальцев.
4. Прежде чем двигать голову швейной машины, обязательно выключайте питание.
5. Покидая рабочее место, обязательно выключайте питание машины. 
6. Во время работы с машиной не допускайте, чтобы голова, руки и посторонние предметы 
оказывались вблизи махового колеса и устройства намотки шпульной нити.
7. Никогда не снимайте защитную крышку и другие защитные устройства до остановки машины.
8. Никогда не протирайте поверхность головы машины растворителем краски, таким как ацетон.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

Максимальная скорость 
шитья

1. ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ МАШИНЫ1. ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ МАШИНЫ

2.2. УСТАНОВКА ГОЛОВЫ
МАШИНЫ

2.3.  ГОЛОВА МАШИНЫ

2.4.  СТОЙКА ДЛЯ КАТУШЕК

ВНИМАНИЕ: Выключите питание перед началом работы во избежание несчастных случаев,
вызванных внезапным запуском швейной машины.

Инструкция по заливке масла:
1) Наполните масляный поддон � машинным 
маслом до отметки HIGH �.
2) Когда уровень масла опустится ниже отметки 
LOW �, долейте в поддон указанный тип масла.
3) При работе с машиной после долива масла, 
в стеклянном колпачке � вы увидите брызги 
масла, если уровень масла оптимальный.
4) Заметьте, что брызги масла в колпачке не 
отражают количества смазки в отверстиях.
 

ПРИМЕЧАНИЕ: При включении машины после настройки, либо после долгого простоя, 
запустите её на скорости 3000-3500 ст/мин на 10 минут для обкатки мотора.

Контроль подачи масла на детали 
фронтальной панели:

1) Отрегулируйте количество масла, подаваемого 
на нитепритягиватель и коленчатый рычаг игольницы 
�, поворачивая регулировочный штифт �.
2) Минимальное количество масла достигается, когда 
маркерная точка ��приближается к коленчатому рычагу 
игольницы � при повороте регулировочного штифта 
в направлении �.
3) Максимальное количество масла достигается,
 когда маркерная точка � располагается напротив 
коленчатого рычага игольницы при повороте 
регулировочного штифта в направлении �.

ВЫСОКОСКОРОСТНАЯ 
ПРОМЫШЛЕННАЯ 
ОДНОИГОЛЬНАЯ 
ШВЕЙНАЯ МАШИНА 
ЧЕЛНОЧНОГО СТЕЖКАСерия S610
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПЕРЕД ЗАПУСКОМ

2.1. УСТАНОВКА ПЕДАЛИ

3. СМАЗКА 4. ЗАПРАВКА ВЕРХНЕЙ НИТИ

5. СИНХРОНИЗАЦИЯ С ЧЕЛНОКОМ

620

Для средних Для тяжёлыхПРИМЕНЕНИЕ

Смазка NO.10

коленоподъёмником

автоматический

Подъём 
прижимной 
лапки 

13 мм

9.5 мм

5 мм 7 мм 7 мм

рычагом 5.5 мм

Игла DBx1  9#-18# DPx5  18#-22#

Транспортёр 1.0 мм 1.2 мм

Максимальная длина
стежка

5000 ст/мин 4000 ст/мин

620M 620H
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(B) D

�

�. Датчик педали

�. Соединительный шток

�

�.  Голова машины

�.  Петли (2 шт.)

�.  Настольная опора

�. Гвозди (8 шт.)

�. Резиновые пазы (2 шт.)

�. Опоры головы машины (маленькие, 2 шт.)

�. Опоры головы машины (большие, 2 шт.)

�. Масляный поддон (1 шт.)

Туго затяните гайку �, чтобы 
резиновые прокладки � и шайбы � 
были зафиксированы и стойка � 
не двигалась.

ВНИМАНИЕ:

Перед заправкой верхней нити выключите питание. При случайном нажатии 
педали машина может заработать, что может привести к травме.

Поверните маховик и поднимите рычаг 
нитепритягивателя � перед заправкой 
верхней нити. Это облегчит продевание 
нити и позволит избежать её выскальзывания 
при шитье.

Выступающий кончик челнока � при этом должен быть направлен на центр иглы �, когда игольный стержень 
поднимается на 1,8 мм (2,2 мм для моделей -M и -H) из крайнего нижнего положения в положение, где линия 
отсчёта B совпадает с нижним краем вкладыша � игольного стержня, как показано на рисунке. При этом 
расстояние от верхнего края ушка иглы до кончика челнока будет составлять от 0,5 до 0,7 мм.
1) Поверните маховое колесо машины, поднимая игольный стержень � поднялся из нижнего положения 
так, чтобы линия отсчета В совпадала с нижним краем вкладыша игольного стержня �, как показано на рисунке.
2) Ослабьте установочные винты � и выровняйте выступающий кончиком челнока � с центральной осью 
иглы �, Зазор между кончиком челнока � и иглой � должен составлять примерно 0,05 мм.
3) Надёжно затяните винты �.
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35-40 мм
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Во избежание несчастных случаев в связи с непредвиденным запуском машины, 
выключайте питание до начала работы.

ВНИМАНИЕ: Во избежание несчастных случаев в связи с 
непредвиденным запуском машины, выключайте питание 
до начала работы.

Педаль имеет 4 режима управления:
1) Машина будет шить на низкой скорости, если Вы слегка 
нажмёте на переднюю часть педали, как показано
на рисунке B.
2) Машина будет шить с высокой скоростью, если передняя 
часть педали будет опущена ещё ниже, как показано 
на рисунке A.
3) Вернув педаль в исходное положение, переставая на 
неё нажимать, Вы остановите работу машины, как показано 
на рисунке C (игла остановится в верхнем или нижнем 
положении).
4) Нажав на заднюю часть педали до конца, как показано на рисунке E, Вы задействуете 
нитеобрезатель машины.
При использовании автоматического подъёмника прижимной лапки, добавляется 
дополнительное положение педали (рисунок D) между остановкой и обрезанием нити. 
В этом положении прижимная лапка будет поднята.

Обслуживание и инспекция швейной машины должны проводиться только 
квалифицированными профессионалами.

Доверьте обслуживание Вашей машины продавцу, либо квалифицированному электрику.

Если с машины были сняты защитные компоненты, обязательно верните их на прежние 
места и проверьте их исправность перед началом работы на машине.

Наклоняйте и возвращайте машину на прежнее место в столе только обеими руками во 
избежание поломки или травмы.

Перед инспекцией, регулировкой и обслуживанием машины, а также перед заменой 
расходных деталей (челнока, ножа) выключайте питание и вытаскивайте вилку питания 
из розетки. Иначе, при случайном нажатии на педаль, машина может запуститься и 
травмировать оператора.

1) Ослабьте установочный винт �.

2) Сместите нитенаправитель � влево (в 
направлении А), чтобы увеличить длину нити, 
вытягиваемой нитепритягивателем, либо вправо 
(в направлении B), чтобы уменьшить длину нити. 
Нормальное положение нитенаправителя - C, в 
котором установочный винт находится по центру.

3) Завершив регулировку, закрутите установочный 
винт �.

1) Поверните маховое колесо, чтобы поднять 
транспортёр в наивысшее положение.
2) Наклоните голову швейной машины и 
положите её на упор в столе.
3) Ослабьте установочный винт � коленного 
рычага �.
4) Поверните коленчатый рычаг � для 
выполнения регулировки: транспортёр 
поднимется при повороте рычага в направлении 
А, и опустится при повороте рычага в 
направлении B. После поднятия в наивысшее 
положение, высота транспортёра у машин для 
шитья материалов средней толщины 
составляет 0,8-1 мм, а у машин для шитья 
толстых материалов - 1,1-1,3 мм.
5) Завершив регулировку, закрутите установочный 
винт � коленного рычага �.

1) Поверните маховое колесо, чтобы поднять 
транспортёр в наивысшее положение.
2) Наклоните голову швейной машины и положите 
её на упор в столе.
3) Ослабьте установочный винт � на балансире 
транспортёра �.
4) Поверните эксцентриковый штифт � отвёрткой в 
направлении стрелки A, чтобы опустить передний 
край транспортёра � или в направлении стрелки B, 
чтобы поднять передний край транспортёра �. 
Транспортёр приводится в горизонтальное положение, 
когда отметка C на эксцентриковом штифте � 
находится на одном уровне с отметкой D на 
балансире транспортёра �.
5) Завершив регулировку, закрутите 
установочный винт � на балансире 
транспортёра �.

·Ч тобы предотвратить сморщивание ткани, 
опустите передний край транспортёра.
·Ч тобы предотвратить выскакивание ткани, 
поднимите передний край транспортёра.
·В ысота подъёма транспортёра изменится 
после изменения наклона, в связи с чем 
требуется повторно отрегулировать высоту.

Слишком слабое натяжение 
игольной нити или слишком 
сильное натяжение шпульной нити

Слишком сильное натяжение 
игольной нити или слишком 
слабое натяжение шпульной нити

Натяжение шпульной нити:
Вытяните выступающий конец нити из шпульного 
колпачка и поверните регулировочный винт �. 
Затягивайте регулировочный винт �, чтобы увеличить 
натяжение шпульной нити. Ослабляйте винт, чтобы 
уменьшить натяжение.

Натяжение игольной нити:
Закончив установку натяжения шпульной нити, 
отрегулируйте натяжение верхней нити так, чтобы 
получался гладкий равномерный шов.
1) Опустите прижимную лапку рычагом.
2) Отрегулируйте натяжение, поворачивая гайку 
натяжения нити �: в направлении A, чтобы усилить, 
в направлении B, чтобы ослабить.

1) На рисунке показано положение с 
надлежащим количеством масла 
(брызг масла). Необходимо привести 
количество масла в соответствие с 
процессом шитья. Не увеличивайте и 
не уменьшайте количество масла 
чрезмерно. Если масла слишком мало, 
челнок может перегреться и его может 
заклинить. Если масла слишком много, 
швейное изделие может быть испачкано.
2) Проверяйте количество масла в челноке 
трижды с помощью трёх листов бумаги.

9. РЕГУЛИРОВКА КОЛИЧЕСТВА МАСЛА

(РАЗБРЫЗГИВАНИЯ МАСЛА) В ЧЕЛНОКЕ

Перед установкой или извлечением шпуледержателя выключите питание. 
При внезапном нажатии на педаль машина заработает, что может привести 
к травме.

ВНИМАНИЕ: Будьте очень осторожны при проверке количества масла, так как 
она производится в непосредственной близости к челноку, вращающемуся на 
высокой скорости.

� Бумага для проверки 
количества масла

� Положение для проверки 
количества масла

Масло 
забрызгивает 
бумагу

При выполнении операции, описанной в пункте 2), убедитесь, что верхняя нить от 
рычага нитепритягивателя до иглы и шпульная нить удалены, прижимная лапка 
поднята, игольная пластина снята. При этом будьте очень осторожны и не 
прикасайтесь к челноку.
1) Если швейная машина не была достаточно разогрета, дайте ей поработать 
в холостом режиме в течение трёх минут (умеренная прерывистая работа).
2) Поместите бумагу для проверки количества масла (разбрызгивания масла) под 
челнок во время его вращения.
3) Удостоверьтесь, что уровень масла в резервуаре остаётся между отметками 
HIGH и LOW.
4) Проверка количества масла должна быть выполнена за пять секунд. 
Засекайте время по часам.

9.1 РЕГУЛИРОВКА КОЛИЧЕСТВА МАСЛА

1) Поверните винт � регулировки количества 
масла, находящийся на передней втулке 
нижнего вала, в направлении «+» 
(направление А), чтобы увеличить количество 
масла (брызги масла), или в направлении «-» 
(направление B), чтобы уменьшить его.
2) После того, как количество масла в 
челноке будет установлено с помощью 
винта �, дайте машине поработать в 
холостом режиме около 30 секунд, чтобы 
проверить количество масла в челноке.

Надлежащее количество масла 
(минимальное)
Брызки масла от челнока

Надлежащее количество масла 
(максимальное)
Брызки масла от челнока

1) Если используется толстая нить и она 
не может быть обрезана, ослабьте винты 
� и � и отрегулируйте угол подвижного 
ножа �.
2) При наклоне подвижного ножа � внутрь, 
давление ножа увеличивается. При 
наклоне наружу, давление уменьшается.
3) Выполнив регулировку, затяните 
винты � и �.
4) После регулировки подвигайте держатель
ножа вверх и вниз вручную, чтобы убедиться, 
что нить обрезается нормально.

Регулировка давления, требуемого для нажатия 
передней части педали:
1) Регулируйте это давление, меняя положение 
установки пружины �.
2) Давление уменьшится, если прицепить 
пружину левее.
3) Давление увеличится, если прицепить 
пружину правее.

Регулировка давления, требуемого для нажатия 
передней части педали:
1) Регулируйте это давление с помощью 
регулировочного винта �.
2) Давление увеличится, если закручивать винт �.
3) Давление уменьшится, если выкручивать винт �.

Регулировка хода педали:
Если вставить соединительный шток в правое 
отверстие, ход педали увеличится.

-9- -10- -11-

-15- -16- -17-

-12- -13- -14-

6. РЕГУЛИРОВКА ПЕДАЛИ

7-1. РЕГУЛИРОВКА ХОДА НИТЕПРИТЯГИВАТЕЛЯ

7. СТАНДАРТНАЯ РЕГУЛИРОВКА 7-2. РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ ТРАНСПОРТЁРА ТКАНИ

7-3. РЕГУЛИРОВКА НАКЛОНА ТРАНСПОРТЁРА ТКАНИ 8. РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ НИТИ

9.2 ПРИМЕР ПРАВИЛЬНОГО КОЛИЧЕСТВА МАСЛА 10. НИТЕОБРЕЗАТЕЛЬ

6.1 УПРАВЛЕНИЕ ПЕДАЛЬЮ

①

②

③

D

C

B

A

E

Норма : 0.8-1.0 мм

Выше: 1.1-1.3 мм

①

ВНИМАНИЕ:

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ:

Регулировка угла педали:
1) Угол наклона педали может быть свободно 
отрегулирован с помощью изменения длины 
соединительного штока. Ослабьте фиксирующий винт � 
и отрегулируйте длину соединительного штока, двигая 
вверх/вниз верхнюю � и нижнюю � его части.
2) Затяните фиксирующий винт �, когда закончите 
регулировку.

Регулировка усилия нажатия на педаль:
При лёгком нажатии на педаль швейная машина будет 
работать с низкой скоростью. 
Если скорость неудовлетворительна, прицепите 
установочную пружину � на педальный рычаг �, 
чтобы отрегулировать необходимую силу нажатия 
(a - минимальная сила, b, c и d – возрастающие значения)

Регулировка возвратной силы педали:
1) Ослабьте гайку � и поверните винт �, чтобы настроить 
возвратную силу педали. Затягивая винт �, увеличивайте силу, 
ослабляя винт � – уменьшайте.
2) Выполнив регулировку возвратной силы педали, затяните гайку �.

Расположите бумагу
          ближе к стенной
          поверхности станины

a b c d

④

⑤

①②

A

B

④

④

④

②

②

①

①

③B

A

Верхняя нить

Нижняя нить

B

A

②

�

��

� �

�

Назад

Вперёд

CA B

①
②

11.ДАВЛЕНИЕ НА ПЕДАЛЬ И ХОД ПЕДАЛИ

①

②

③


